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Основное назначение националь­
ного театра — играть для нацио­
нального зрителя. Просветитель­
ство при опоре на нацио­
нальную театральную традицию -  прос­

тая формула успеха и жизнеспособности. 
Но нам нелегко найти и соблюсти в спек­
таклях гармонию * местного» и общечело­
веческого!

Грузинский академический театр име­
ни" Руставели сумел обрести эту гармо­
нию. В его репертуаре счастливо сочета­
ются лучшие образцы мировой классики 
и грузинской драматургии, пленительный 
национальный темперамент с мудростью, 
накопленной мировой литературой.

В репертуаре театра «Мачеха Сама­
нишвили» — сцены из повести известного 
грузинского прозаика Давида Кладиашви- 
яи. комедия Шалвы Дадиэни «Вчерашние», 
«Кваркварэ» П. Какабадэе. «Седьмое не­
бо» Г Пэнджакидзе, то есть широко 
представлена прежде всего грузинская 
национальная литература. В тех же слу­
чаях. когда речь идет о «заимствованных» 
пьесах, театр органично переносит их 
действие на грузинскую почву. Так случи­
лось с «Премией» А. Гельмана (умный и 
интересный спектакль Роберта Стуруа). 
Так было и с «Кавказским меловым кру­
гом»

К своему Брехту режиссер Стуруа при­
шел тоже через грузинских авторов. Об­
ратившись к «Кавказскому меловому кру­
гу», режиссер переносит место действия 
из Грузии условной в Грузию реальную. 
Отсюда «стиль Пиросмани» в характерис­
тике деревенских типов спектакля — кра­
савицы Жужуны (Лейла Дзиграшвили) с 
ее сонной негой или брата Г р у ш е -Л а в ­
рентия (Джемал Гаганидзе). трусоватого 
бахваяа... Целая серия чисто грузинских 
конкретных, узнаваемых и весьма живо­
писных портретов создается в спектакле. 
Этот национальный колорит в меньшей 
степени распространяется, однако, на 
главных героев — героев вневременной, 
библейской притчи. Речь идет прежде 
всего о Груше в замечательном исполне­
нии Иэы Гигошвили.

В первых своих сценах Груше Вачнадзе 
предстает перед нами существом заби­
тым. примитивным. Ее ординарность поч­
ти символична. Ее пластика не только 
простонародна в своей экспрессивности, 
но сугубо функциональна. Самые харак­
терные ее позы -  ожидание нападения 
на полусогнутых, напряженных ногах и 
растерянность после неудачной защиты с 
раскинутыми в удивлении руками. И лишь 
постепенно ее преображает материнство; 
в движениях появляется мягкость, спо­
койная сила, бесконечная женственность, 
обнаженные руки и струящиеся волосы 
излучают свет и чистоту, разбросанность 
жестов сменяется сдержанной грацией. 
Тема Груше в спектакле -  тема обяагора 
живающего добра, тема рождения малой 
ны из судомойки. И с боехтовской на­
глядностью режиссер заявляет эту тему 
и тогда, когда вместо традиционной таб 
яички с пояснениями вешает на грудь 
Ведущему репродукцию одной из леонар- 
довских мадонн, и тогда, когда музыкаль­
ной темой Груше и ребенка делает «Ал­
лилуйю»...

Тема доброго человека из притчи — ■ 
тема Аздака (Рамаз Чхиквадзе). Поичем 
доброта его. равно как и справедливость, 
не зависит от обстоятельств. Но брех- 
товская отстраненность этому персонажу 
не чужда. Она проявляется в том, что в 
деревенском мудреце и гуманисте Рамаз 
Чхиквадзе увидел еще и великого фарсе- 
ра. который сам себе творит предполагае­
мые обстоятельства и у которого в за­
пасе неисчислимое количество трюков и 
номеров. Правда, в его актерском гарде­
робе лишь один костюм — костюм па­
рижского клошара, но и в этом единст­
венном туалете он принимает множество 
обликов, преследуя цель, от которой не 
отказался бы и сам Брехт: развлекая —

поучать. Как хорош и органичен 
Аэдак в роли Великого князя! Не зря лат­
ники вместо цветов преподносят ему су­
дейскую мантию. Как он незабываем в 
роли старого итальянского тенора, когда 
поет свой эонг с петлей на шее! И роль 
приговоренного я смерти он исполняет с 
полным самообладанием, а потом почти 
без паузы возвращается к роли Судьи, 
и только некоторая замедленность, отре­
шенность движений свидетельствуют о 
том, как опустошила его роль предшест­
вующая Он играет все — Пикейный жилет 
и персонаж Диккенса. Жулика и героя. И 
с особым удовольствием — роль благоде­
теля, поскольку она больше других соот­
ветствует его человеческой натуре.

Наряду с колоритом национальным и 
вневременным в спектакле существует и 
комментарий и происходящему. <Цнк- 
ции комментатора берет на себя 
Жанри Лолашвияи — он играет Ведущего. 
Ведущий Лояэшвили — это конферансье 
из кабаре 20-х годов. Он владеет всеми 
жанрами, представленными в спектакле, 
он впрямую связан с каждым из его уча­
стников, кажаону готов подыграть и поч­
ти никак не обнаруживает своих привязан­
ностей. хотя явно их имеет. Ведущий бес­
пристрастен. в частности, потому, что вы­
полняет в спектаяве а обязанности азтора 
пьесы; знает обо всем наперед, живет в 
другом времени и потому стоит чуть вы­
ше всего происходящего. И, наконец, он 
призван режиссером к созданию целостной 
композиции из множества «малых форм*. 
Этой же залаче служит сценография Ге­
оргия Месхишвилн. хореография Юрия За­
рецкого чудесная музыка Гии Каччели, 
высокое мастерство, искренность, темпе­
рамент всех без исключения актеров и, 
главное, гуманизм, человеческая добро­
та. лежащие я основе решения спектакля.

Вообще театр Руставели предстал пе­
ред нами как театр по преимуществу доб­
рый. как доб"ы и грузинские фильмы.

Действие повести Давида Кладиашвили 
«Ма«еха Сэм’ нешвияи» происходите кон­
це Х 'Х века Ча спене (режиссеры —  
Т. Чхеидзе и Р Стуруа. художники — 
А. Рэмишвили и М. Чавчавадзе) — интерь­
ер тпачициоиного гоузинсиого дома с 
ковоами и коллекцией старинного ору­
жия На о ’ ной из стен — витрина с костю­
мами эпохи. Оттуда персонажи иногда 
будут боать ту или иную деталь тради­
ционного наояла — дм особого колори­
та. поскольку актеры играют в современ­
ных костюмах.

Под звуки «ІІииинателы», при освещен­
ном зале неторопливо выходят на сцену 
все пеосоиажи спектакля —  некая челове­
ческая общность, свидетели и судьи поо- 
исхоляшего. А происходит вот что. опа­
саясь появления нового претендента на 
отѵоисяпе насяечство. Платон Самянн- 
шяияи ( эту ооль мягко, тонко, но без­
жалостно по отношению я герою играет 
Г. Гегечкоои) иызывается сам посватать 
овдовевшему птиѵ новую жену. В поис­
ках дважды вябчой и пои этом бездетной 
женщины он отправляется в путь . Стран­
ствия Плэтойа кают автору повести и ав­
торам спеитакял возможность показать 
широкую  пямппамѵ грузинской жизни и 
иаииоиз’ ьных характеров. Пои этом «Ма­
чеха С»мчнншвняи» — комедия. Безумно 
смеши’ *  Псоб»нно яогяа на сцене — Ра­
маз Чхиквадзе к Капло Сакаиделичзе. 
Чхиквалэе и Саяанделндзе — дуэт пре­
восходных ком»ков. играющих каждый в 
своей манере; Чхиквадзе — с йеной склон­
ностью в площадной буффонаде, к от­
кровенным Фапсоиым понемам, к юмооу, 
не выхоллщемѵ из моды со воемен еоед- 
невекоаья к никогда не пеоестающему 
вызывать поиг’ ѵпы неудержимого смехв 
до слез ѵ любой аудитории; Саканле- 
яидзе — в мэи»ое эксцентричных и нерв­
ных комиков мюзик-холла, игра котооых 
рассчитана на более камерную атмосфе- 
ру. на коѵпный план.

Где-то в сеоелине спектакля теорори- 
зиоующая стихия смеха полностью подчи­
няет себе зрительный зал и бушѵет еще 
ровно столько, чтобы израсходовать все 
человеческие потребности и возможности 
в смехе, опустошить зрителей, освоболив 
пространство для морали. А мораль здесь 
простая; ни свое, ни чужое счастье нельзя 
построить нечистыми руками. Выбранная 
Платоном мачеха (Лейла Дзиграшвили) 
оказывается сланной женщиной. С н“й

счастлив а отец (Б. Закариадзе), и вся 
сены . СдавноЙ, но не бездетной. И рож­
дение сына в доне Саманишвмлв — собы- 
тие, столь радостное для всякой другой 
семьи, — противоестественным образом 
несет несчастье я новому человеку, и его 
немолодым родителям; Платон уходят из 
отцовского дома, разделив имущество; 
старый Саманишвили. не выдержав разлу­
ки, с горя умирает, и кроткая Елена ос­
тается с младенцем і  опустевшем и оску­
девшем доме. И снова, кая в начале спек­
такля, выходят на сцену все действующие 
яйца только что сыгранной пьесы, но те­
перь это выход скорбный, как на панихи­
де.

Смешение трагического и смешного, бы­
тового я условного, одновременное при- 
сутствие патетики и лирики, боля я сар­
казма, соединение национального колори­
та с общечеловеческой проблематикой, 
вообще принципиальное пренебрежение 
перегородками и барьерами характерно 
для спектаклей театра имени Руставели.

Пьеса Шалвы Дадкани «Вчерашние» по­
ставлена молодым режиссером Темуром 
Чхеидзе и оформлена художником Михаи­
лом Чавчавадзе. Действие происходит в 
Грузии в 1905— 1910 годах. На сцене мы 
видим только длинный стол, покрытый бе­
лой скатертью. Стоя не убран, и все про­
странство вокруг него наполнено сонной, 
тяжелой усталостью, как бывает после 
затянувшегося до утра застолья. Этот 
стол, играющий в спектакле такую же 
роль, как занавес в «Гамлете» Любимо­
ва, будет постоянным местом, участ­
ником. орудием действия. Застолье 
как способ кавказского существова­
ния обыгрывается во «Вчерашних» в 
полной мере. На фоне поникшего стола 
первых сцен знакомимся мы с застойной 
жизнью маленькой, забытой богом и вла­
стями деревни — ее князьями и ее бедно­
той. ее легальным маоксистом и беспер­
спективно флиртующими молодыми героя­
ми. И вдруг все приходит в движение: в 
деревню едет —  нет. не ревизор, ио 
уездный начальник (отчасти, впрочем, то­
ж е Хлестаков, то есть выдуманная фи­
гура). Начинается общая беготня. Беше­
но. сметая на своем пути стулья, вра­
щается в поисках наилѵчшей позиция 
стол, меняется скатерть, и из хаоса рож­
дается новый стол, напряженно ожидаю­
щий нового торжества.

Ситуации «Ревизооа» во многом повто­
ряются во «Вчерашних». Как и в «Маче­
хе Саманишвили». актеры блистательно я 
с изрядной долей иронии воссоздают це­
лую галерею национальных типов.

Уездный начальник (Жанри Лолашвияи) 
врывается в действие, как трѵбы — в му­
зыку вагнеровских увертюр. Это малень­
кий человек, явно страдающий тайными 
поооками я комплексом неполноценности. 
От этого —  жестоккй я радующийся воз­
можности безнаказанно унизить другого. 
Артуро Уи уездного масштаба, слепень, 
котооого невозможно отогнать, пока не 
пристукнешь. Есть прекоэсная сцена у 
Лолашвияи, когда его геоой замечает все 
под тем ж е столом забившуюся туда ■ 
суматохе предшествующей каотнны де­
вочку. Он один в комнате (если не счи­
тать пристава, который не посмеет поме­
шать). И маленький начальник устраивает 
себе бояьшѵю королевскую охоту. Лояа- 
швили в этой сцене сосоедоточенно счаст­
лив. Он свободно, не скоываясь. наслаж­
дается своим могуществом и ужасом де­
вочки. На какой-то миг актер приоткры­
вает нам то самое сокровенное, что таит 
в своей дѵше не только мелкий уездный 
чиновник, но и каждый потенциальный 
диктатор любого масштаба.

«Вчеоашние» — остоый. гротесковый 
спектакль. Смех в зале — почти всегда 
реакция на точность попадания, а не на 
комизм ситуации. Но обаяние спектакля 
состоит еще и в том. что в этой сатире 
на Грузию  уходящую ясно прослушивает­
ся боль за человека обиженного, унижен­
ного. растоптанного социальной неспра­
ведливостью.

То, что я увидела в спектаклях, сказа­
но не тояько о высокой культуре театра 
имени Руставели, замечательном мастер­
стве и артистизме его труппы, но и об 
устойчивости нравственных и граждански  
критериев, о живой душе грузинской те­
атральной традиции

Основное эмоциональное впечатление 
от спектаклей грузинских артистов — это 
радость, которая останется с нами и по­
сле того, иак мы расстанемся с театром.

И. МЯГКОВА.

а


